Genesis 24

[Mode 1] Translation by Bob MacDonald

based on the work of Suzanne Haik-Vantoura http://meafar.blogspot.com
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ve-av-ra - ham za-qein ba ba-ya - mim  va-ado - nai bei - rak et av-ra - hamba - kol va -

AndAb-ra - hamwas ag - ingin / years andYah - wehhad blessed/ Ab-ra - hamin everything. And
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yo-mer av-ra-ham el av-do ze-qan bei - to ha - mo - sheil be-kol a-sher lo sim na yad-

Ab-ra-ham / said to his servanttheeldestof hishouse the onewho ruledover all thewas his, put pleaseyour
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ka ta-chatye-rei - ki ve-ash - bi - a - ka ba-ado-nai e - lo-hei ha-sha-mai-yim vei-lo - hei ha -
hand / un-dermy thigh I will makeyouswear by Yahweh theGod of the heavens / and the Godof the
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a - rets a - sher lo ti - qach i-shah liv - ni mib - not hak-na-a-ni a - sher a-no-

earth / that you willnot take a wife formyson from thedaugh-ters of the Can - aanite whomI my -
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ki yo - sheivbe-qir - bo ki el ar - tsi ve-el mo-lad - ti tei - leikk ve-la-qach - ta i - shah liv -

self / live / / near. Fortomy Ilandand to my / kinsfolk go and/ / takea  wifefor my
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ni le-yits - chaq va - yo-mer ei-laiv ha-e-ved u-la 1lo to - veh ha-i-shah la - le-ket a-cha-
son / for Isaac. Andthe servant / said to him  perhaps / the womanwillnotwant to  follow / me
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rai el ha - a-retsha - zot he-ha - sheiva-shiv et bin-ka el ha - a-rets a - sher ya - tsa-ta mi -

backto / this / / land, must1 then / bring / yourson to the land / fromwhich / you / came
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sham va - yo-mer ei - lav av-ra - ham  hi - sha-mer le-ka penta - shivet be - ni sha-mah ado-
out? And Ab-ra-ham said / to him take carethat / you not / have/ my sonre - turnthere. Yah-
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nai e - lo-hei ha-sha-mai - yim a-sher le-qa-cha - ni mi-beit a- vi u - mei - e - rets
weh the God of the / hea - vens / who / took me from thehouse of my fath - er and from the
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mo - lad-ti va-a-sher di-ber li va-a - sher nish-ba li  lei-mor le-zar - a-ka e - teinet ha-
land of mykin and / who spoke to me and/ who sworeto me say-ing to your / seed Iwill give/ /
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a-retsha - zot hu yish-lachmal-a-ko le - fa-nei-ka ve-la-qach - ta i - shah liv - ni mi-

this / / land. He will send / his an - gelin yourpresenceand you will takea  wifeformy sonfrom
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sham ve-im lo to - veh ha-i-shah la - le-ket a-cha-rei-ka ve-ni-qi - ta mish-vu-a - ti

there. And if the / womandoesnotwant to  fol-low you / back / thenyou are free / / from this
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zot raq et be-ni lo ta - sheiv  sha-mah va - ya-sem ha - e - ved et ya-do
oath. on-ly myson  youwillnothavere - turn there. / and the ser-vant / placed /" his hand
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ta-chat ye-rekav-ra - ham a-do - nav va-yi - sha - va lo al ha-da - var ha - zeh va-yi-

under the thigh of Ab-ra - hamhis / lord andhe sworeto / him con-/ / cerningthat matter. Andthe
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gach ha - e-ved a-sa-rah ge-ma-lim mig-ma - lei a-do-naiv va - yei-lek ve - kol tuv a-do-
servanttook / / / / ten / cam-els fromthe camelsof his lord and depart-ed, forall the goodsof his
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nav be - ya - do va-ya - gqam va - yei-lekel a - ram na - ha - rai-yim el ir na - chor wva-yav-
lordwerein his hand. andhe roseand wentto / A - ramofthetwo riv-ers tothe cityof Nahor. And he
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reik hag-ma - lim mi - chutsla - ir el be - eir ha - mayim le - eit e-rev le - ceit
made the camels kneelout - side the «cityby a  well of wa-ter atthe time of evening,the  time the
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tseit ha-sho-a - vot  va-yo-mar ado-nai e-lo-hei a-do - ni av-ra-ham haqreih na le-fa-
womengo out to  draw. Andhe said Yahweh / / God of my lordAb-ra-ham let me meet pleasein my
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nai ha - yom va-a-seihche - sed im a-do - ni av-ra - ham hi - netha-no - ki ni - tsav al

presencethis day and / do lovingkindness for mylord / Ab-ra - ham Be-hold/ / I stand firmata
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ein ha - ma-yim uv - not an - shei ha-ir yots - ot lish - ov  mayim ve - ha -
springof  wa - ter where the daught - ers of the men ofthe ci - tycome out to draw wa-ter. and let it
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yah ha-na-a-ra a-sher o - mar ei-lei - ah ha-ti na ka-deik ve - esh - teh ve - am -

be that the / lass to whom I say / to her / givepleaseyour pit - cherthat I maydrink andshe will
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rah she-teth ve-gam ge-ma - lei-ka ash - qeh o - tah ho-kach - ta le - av - de -
say / drink and also your / camels I will give water let  her be the one ap-proved for your /
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ka le - yits - chaq u - vah ei - da ki a - si - ta che-sed im a - do -
servant, for Is - aac and inher Iwill know  that youhave set loving  kind-ness for / my
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ni vaiy-hi hu te - rem ki - lah le - da- beir ve - hi - neih riv - qah yo - tseit a -
lord. and it was be-fore he had done / speak-ing that be - hold Rebe - kah came out who
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sher yul-dah liv-tu - eil ben mil-kah ei-shet na - chor a - chi av-ra - ham ve-ka -
was / born toBeth-u - el sonof Mil - kahthe wife of Na - hor the brother of Abra - ham. Andher
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dah al shik - mah ve-ha-na-a-ra to - vat mar - eh me-od be-tu-lah ve - ish
pitcher was on her  shoulder. / / and the lass was verygoodtolook u-pon a vir-gin and no
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lo ye-da - ah va - tei-red ha-aiynah vat-ma - lei ka - dah va - ta-al va - ya-rats ha-
one hadknown her. And shewentdown to the springand filledher pitcherand as - cended Andthe servanthe
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e-ved lig-ra - tah va-yo - mer hag-mi - 1 - ni na me - at mai-yim mi - ka - deik va -
ran / to / meether and he said, let me swallow please a little wa-ter fromyour pitcher. And
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to-mer she - teth a-do - ni vat-ma-heir va - to-red ka - dah al ya - dah va - tash -
she said / drink / my lord and sheswift - ly  let down her  pitcherby her hand andgave him
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geihu vat - kol le-hash-qo - to va-to - mer gam lig-ma-lei - ka  esh - av ad im ki -
water when she was donegiv-ing him water shesaid / also foryourcam - els I[willdraw till theyare
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lu lish - tot vat-ma-heir vat - ar ka-dah el ha - sho-qetva - ta-rats od el hab - eir lish-
donedrink - ing andsheswift - ly pouredout her pit - cherinto thetrough and sheran again to the  well to
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ov va-tish - av le - kol ge-ma - lav ve - ha - ish mish - ta - eih
draw and she drew for all the / camels and the man was a - stounded with
T UM WT RN i T DN N7 22 W s
1760 /A ! ! [ M
"4 1 — | | T L —— > :
(é i i i # ' T T T ” . . T ﬁ 1
T T T " T 1
oJ T~ o o o i e e —® N
lah  ma-cha-rish la-da - at ha-hits - li-achado - nai dar - ko im Io vai - hi ka-a-sher ki-
her / speechless to know / / if Yahwehhad prosperedhis wayor not. anditwas that/ when the
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lu hag-ma-lim lish-tot va - yi-qach ha-ish ne-zem za - hav be - qa mish-qa - lo ush -

cam-els had done drink-ing

that the man / took

a goldenear - ring

half a shekel in

heaviness and
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neitse-mi-dim al ya-dei-ah a-sa - rahza - hav mishqa - lam va-yo - mer bat mi at ha -
two / brace-lets forherhands / of tenin heavi-ness of gold. andhe said whose daughter areyou make
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gi - di na li ha - yeish beit a - vik ma - qom la-nu la - lin va -
clear / pleaseto me? Is  there the house of your father a place for us to  lodge? And
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to-mer ei-lav bat be-tu - eil a - no-ki ben milkah a - sheryal - dah le-na - chor wva-
she said to him daughter of Be-thu - el am 1 / son of Milkah who she / boreto Na - hor. And
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to-mer ei-lav gam te - ven gam mis - po rav. i - ma-nu gamma - qom la - lun va-yi -
she said to him also straw / also / fodder plentywe have / also a placeto lodge. and the
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gqod ha - ish wva-yish - ta - chu la-ado-nai va-yo - merba - ruk ado-nai e-lo-hei a-do-
manboweddown / and  worshipped Yahweh / and he said /  Blessed be Yah - weh the God of my
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ni av - ra-ham a - sher lo a - zav chas - do va-a-m - to mei - im a-do -
lord Ab - ra-ham who has  not for - saken his loving kind - ness and truth / with / my
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ni a - no - ki ba-de - rek na - cha - ni ado - nai beit a - chei a- do -
lord. / / I in the way Yah - weh guid - ed me to the house of the kin of my
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ni va-ta - rats ha-na-a-ra va - ta - geid le - wveit 1 - mah kad - va - rim ha -
lord. Andthe lass / / / ran and made cleartothe houseofher mother aboutthese thingsto
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ei - leh ul-riv - qah ach ush - mo Ila - van va-ya - rats la - van el ha - ish ha -

them. / AndRe - bekahhada broth-er  namedLa - ban. AndLa - ban / ran to the man along the
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street to the / spring. / And it waswhen he saw the ring and / the brace-lets on the
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dei a-cho-to uk - sham - o et div-rei riv - qah a-cho-to lei - mor koh di - ber ei-

hands of his sis - terand when heheard / thewords ofRe - bekah/ his sis - ter whosaid  Thus /  spoketo
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lai ha - ish va-ya-vo el ha-ish ve-hi - neith o - meidal hagma - lim al ha - a-yin va-yo - mer
methe man andhe came to theman andbe - holdhe stood / by the cam-elsatthe spring andhe said
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bo be - ruk ado - nai la-mah ta-a-mod ba-chuts ve-a-no-ki pi - ni-ti ha-bai-yit u-ma-
Come O blessed of Yah - weh ~ why do you / stand inthestreet for I myself pre - sent / thehouse and a
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gom lag -ma - lim va -ya - vo ha - ish ha - baly - tah vai - fa - tach hag-ma -
place for the camels. and the man / came to the house and un - gird-ed the
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lim va - yi - tein te - ven u - mis - po lag - ma - lim u - mai - yim lir -
camels and he gave straw  / and fod - der to the cam-elsand wa - ter to
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chots rag - lav ve - rag - lei ha - a - na - shim a - sher i - to
wash  his  feet and  the feet of  the / men / who  were with him.
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